
导读 : 自2 00 3 年 美国入侵伊拉克至今
,

灸军在伊伤 亡人数及伊境

内流血冲突有增无减
。

不管布什政府愿 意不 愿意
,

在很多人眼里
,

伊拉克 目前的状况实际 上就是
“

内战
” 。

对伊政策越来越成 为布什

政府的一块硬伤
,

先是共和党在美国 中期国会选举中失利
,

再就

是一手主导时伊战争的前 国防部 长拉姆斯菲尔德 宣布辞职
,

后来

美强硬外交政策代表人 物之一

—
前关驻联合 国大使博尔顿任

期被迫终止
。

面对 国 内外一片讨伐之声和严峻现 实
,

布什不 得不

做 出调整对伊政策的 姿态
。

但当 美共和
、

民 主两党
“

伊拉克研究 小

组
”

报告于 12 月 6 日出台后
,

人们普遍期待布什政府会从善如流

之时
,

布什推迟 了对报告的 正式评估时间
,

仍继续考虑向伊增兵

并明确拒绝 了报告的 关键建议之 一

—
与伊 朗

,

叙利 亚就伊拉克

问题举行会谈
。

正是在此情形 下
,

具有军队和外交背景 的前 国务

卿她威尔站 出来
,

对布什政府进行 了激烈批评
。
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鲍威尔称美国在伊拉克呈现败局
,

呼吁美国 2 0 0 7 年年中撤出
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前(美国 )国务卿科林
·

L
.

鲍威尔昨天

表示
,

美国正在输掉被他称为发生在伊

拉克 的
“

内战
” ,

他不相信增加美 国驻军

将扭转局势
。

相反
,

他呼吁美国采用新的

战略
,

宜早不宜迟地把维护伊拉克安全

的责任移交给巴格达政府
,

同时美国应

在明年中期就开始从伊撤军
。

鲍威 尔的上述言论打破了他在此问

题上长期以来在公开场合的沉默
,

也将

他本人置于政府的对 立面
。

布什 总统 目

前正考虑采取新的军事战略选择
,

选择

之一就是像亚利桑那州共和党参议员约

翰
·

麦凯恩等人建议的那样
,

在现有 14

万美军基础上再
“

猛增
”

1
.

5 万到 3 万人
,

用 以保卫 巴格 达并加 快培 训伊拉克部

队 ; 或者像最高军事指挥官们上周在一

次会议上 向总统建议的那样
,

将美军重

点从平定叛乱转向主要集中搜捕基地恐

怖分子
。

不过布什已经拒绝了
“

伊拉克研究

小组
”

做出的极其糟糕的结论和该小组

要求为从明年开始分阶段从伊拉克撤军

设定规范的建议
,

他坚持称伊拉克的暴

力活动不是内战
。

卜

4 E n g lis h D ig e s t 凡 b
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鲍威尔说
: “

我同意贝克和汉密尔顿

所做的评估
” 。

他说此番话时指的是伊拉

克研究小组 的负责人
—

前国务卿詹姆

斯
·

A
.

贝克和前印地安那州众议员李
·

H. 汉

密尔顿 (民主党人 )
。

伊拉克局势
“

严峻而

且不断恶化
,

我们没赢
,

我们正在输
。

我们

还没完全输掉
。

但现在该是我们实施那种

能扭转局势的战略的时候了
” 。

在哥伦 比亚广播公司
“

面 向全国
”

节

目谈话中
,

鲍威尔似乎从他的包括 4 年任

参谋长联席会议主 席的 35 年军旅生 涯

中
,

以及后来任布什首席外交官这一难度

更大 的职务中获得 了

同样多的心得
。

他说
,

今年夏 天

美军大幅增兵
,

想稳

定 巴格达
,

结果失败

了
,

任何类似的新企

图都不太 可 能成功
。

“

如 果有人建议增派

部队
,

如果我还是参

谋长联席会议 主席
,

我要问的第一个问题

是
,

打算让这些士兵

完成什么 任务 ? ⋯ ⋯

这个任务是不是真能完成 ? ⋯ ⋯我们有没

有足够的兵员来完成它 ?
”

尽管称其同意驻中东最高军事指挥

官约翰
·

P
.

阿 比扎伊德将军 的意见
,

即应增

加伊拉克军队的美国顾问
,

但他说
: “

迟

早
,

你得开始权力交接
,

把它交给伊拉克

人
,

让他们负责自己 的安全并 开始削减美

军驻伊兵力
。

我想那应该是在明年年中以

前的某个时间
。 ”

他说
,

在做出任何增兵决定之前
, “

我

希望明确知道 他们为何而去
,

打算让他

们去多久
。

另外我们还应弄清楚另外 一

件事
· ·

一我们真的没有额外的部队了
。

我

们能做的就是使我 们 已经 在那里 的一些

部队留驻得更久一些
,

逐步增加或者加 卜
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快开进其他部队
” 。

他补充说
: “

那才是增兵的方式
,

而

那是不能持久的
。 ”

鲍威尔说
: “

现役军人就快断档了
。 ”

他说
,

即便在伊拉克以外的地方
, “

以我

的军事经验判断
,

陆军和海军陆战队也

都不得不扩员了
” 。

他还说
,

国会必须为

增加的兵员另外提供可观经费
。

鲍威尔也赞同研究小组有关美国政

府在谋求解决伊拉克问题时与叙利亚
、

伊朗开展公开对话的建议
。

布什和 国务

卿康多莉扎
·

赖斯已明确拒绝对话
,

除非

叙利亚结束其对黎巴嫩的破坏性影响并

停止其对反 以色列武装分子的支持
,

以

及伊朗中止其核浓缩计划
。

布什政府指

责这两个国家资助伊拉克叛乱组织
。

鲍威尔在谈到伊拉克武装分子时

说
: “

他们有没有得到伊朗和叙利亚少量

的支持 ? 当然有
。 ” “

我对叙
、

伊愿意帮助

我们解决伊拉克问题不抱任何幻想
。

我

也坚信现在伊拉克发生的事情大多是内

因使然
。

钱
、

资源和武器早 已存在于伊拉

克了
。 ”

他补充说
: “

伊朗
、

叙利亚政权是不

是我所鄙视的 ?我当然鄙视它们
。

不过在

我的军队和外交生涯这么多年中
,

我也

鄙视过很多人
,

但我仍不得不同他们打

交道
。 ”

在布什第一任期期间
,

曾与时任国

防部长 的唐纳德
·

拉姆斯菲尔德
、

副总统

切尼 以及总统在一 系列外交政策问题
,

包括阿以和平进程
、

朝鲜 和伊拉克问题

上意见相左时
,

鲍威尔常常处于下风
。

尽

管他最终支持了 200 3 年对伊拉克的人

侵
,

并在联合国安理会发表演说称萨达

姆
·

侯赛因拥有大规模杀伤性武器
,

在凝

聚公众对伊开战的支持方 面发挥了重要

作用
,

但他反对政府对
“

敌方参战人员
”

的拘 留和审讯政策
,

并私下对战后伊拉

克缺乏规划和兵力不足表示质疑
。

他于 2(X) 5 年 I 月在布什的要求下辞

职
。

他的低调离任与本周五为拉氏举行的

告别仪式形成鲜明对照
。

布什和切尼参加

了为拉 氏在五角大楼举行的退休欢庆仪

式
。

昨天被间到是否同意切尼评价拉氏为
“

这个 国家迄今拥有的最杰 出的国防卜

6 E n g lis h D ig e s t 凡b
.
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时 事 经 纬
·
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’ s

m e m bers hi p to 2 7 n at io ns
.

索非亚
,

保加利 亚
:
保加利亚 和罗马

尼 亚

—
来 自欧洲最穷地 区的两个前共产主义国家

—
加入 了欧

盟
,

使欧盟的成员达 到了 27 个 国家
。
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}the 19 8 0 5 , se n t to th e g al lo w s by a 邵v e rn m e n t b a ek e d by the

{u n ited stat e s a n d le d bv sh iito M u slim s

汕
0 ha d b e e n 。。D re s s e d

; a u r in g n ls rU le , lr a q l a n a 八m e rlc a n o n ic la ls s a lQ
·

匕裕达 八 艺U V O

}年 )12 月 3 0 日

—
伊拉克和美国官员称

,

伊拉克前总统萨达姆
·

侯赛 因

{于周 六 (2 006 年 12 月 30 日 )黎明前被执行 纹刑
,

罪名是上世 纪 80 年代

}大规模屠杀什 叶派人士和男童所犯下的反人类罪
。

将其送上纹刑架的是美国支持下的
·

萨达姆 当政期间受到压

!制的什叶派穆斯林所领导的政府
。
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北京
,

中国

—
在 13 个月 的中断之后

,

在朝鲜 这个共

产党国家进行核试 之后首轮 有关朝鲜裁 军 的六方会谈 于周五 (12

月 2 2 日)无果而 终
。
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北 京
,

12 月 15 日 (新 华 )
:
周 五 (12 月 25

阴 )中国和美国结束 了首轮 战略经济对话
,

达成 了写良多共识
” 。

山ttP
:

//

)

W’WW
·

hin d u
·

e o m D e e
.

15
,

20 06)
;

(贾玉梅 摘译 )

s e c re ta ry this n a tio n ha s e v e r ha d
, ”

Po w ell

d e m u rr e d
l4

.

“

W ell
,

tha t
’ 5 th e vie e p r e sid e nt

’s

ju d脚
e n t

, ”
he s a id

.

“
I

’v e kn o

wn m a n y fi n e

s e

cre
tari

e s o f d efe n s e
.

⋯ B u t it
’ 5 hio to巧 th at

w ill j
u dge the Pe

rfo rm
a n e e of al l o f u s in thi,

tr o u blin g tim e ⋯ an d it 15 a h is to 叮 th at 1 th in k

w ill u ltim at ely b e
丫itte n a s a re s u lt o f w hat

h a p p e n s in Ira q
.

” -

部长
”

时
,

鲍威尔表示不敢恭维
。

他说
: “

那是副 总统的判断
,

我就知道很多优 秀的

国防部长
。

但是对身处当前多事之秋的我们所有人的

表现做出判断的将是历史
。

我认为
,

伊拉克战争的结果

将最终书写出这一段历史
。 ”

(高建正 译 自Th
e W出hi呼
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使加快
,

使加速
1 3

.
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·

m a : d 3一n 《。)l〕, 非常小的;无足轻重的

1 4
.

d e m LJr 【山
,

m 3 以r)] 。i. 表示反夕寸;提出异议 ;拒绝
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